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Pat un ‘AD quatri francs; par 8 mes dol franos; : Intindisi cu- la Redazion. Mandà letaris al sopi > 
: cu Par l'estero ik dopti. | “ indirize: Amint, Florean dal Palazz: Ual. 


hean Lul penen | dent. al finì li, senze polemichis che no vandeani 
sinto = è valut inaspri la question ecitand i animos di uhe = 


O satitoli cus! chest artical; päreečhe a jè robe. pari e da l'altro. 


‘come che disin i giornalisg, di atualitat, di Carneval 

E savos che la Sozietat dai tapizirs o lia dat 
Ance chest an un ball che si po ciamala popolar, 
vn ball che al è riuscit benon sott ogni aspiett 6 
che al prove une volte di plui, se al foss bisugne, 
«che i nosiris operaios se son lassas soi a fa lis 
robis, lis fasin come che va e no osor par nuje 
che i jentrin i solis /ac/olum, i solis veladons © 
miesz  veladons a meti la lor penzotò ‘come che 
“usavin simpri une volta, 
| Dunce o son di laudà i nosiris operajos, come 
«he son di laudà par vè dat chest an un provedi- 
‘mont, a proposit dal ball che si discor, che al veve 
par scono di evità chei Iinconveniens che si son 
lamentas l'an passat su ia partecipazion: a la fiesto 
di militars. in divise, 

E vevin stabilit che dugg, indistintámentri, e 
dovessin vist} Tabit borghes. Caspite! Bi trate di 
| un bail di sozietat, popolar, e par conseguenge nuje 
di plui.netural che dugg i pariecipaas è vessia di 
Jossì compagns e senza ciartis distinzions di Supe- 
rioritat o di inferioritat che ne lis festis no devia 
mai esisti, 

Sior si mo che al Sindich nestri, zentilomp a 
dute prote e bravissimo parsone soit qnalunaue 
pont di vista, chell'provediment, fatt apont par im- 
pedi disguss o equivocos displazens, i ha urtat i 
gnarvs @ i udines e. cognossin la letare di rifiuto 
che il Sindich al ha mandat a la Sozietat dai 
tapizirs, . 

Cheste letara da la. Patrie dal Friuto dal Gion» 
naldi Udin e jè stade puartade ai siett cii; come 
un biell esempli di francezze, di ‘ceragio civii, stor 
esitare, etecetare. 

Ma eco che al coro des landis par batt Sindacal 
Ia magioranze citadine no sì jè unide, e se linci- 


pratis e che al riffett fedelmentri ia. condote dai - 


indenant, da lis laudis che i. vignarin fatis da” la. 
Patrie de roe: whell che al è ciart al è che: un. n=. 
bilomp come iui nol dovaross nance tignissi spajat, 
di chei elogios. . 


di Milan, par che } miei letors e sein esatamant;| i. 
informas da la question e par che puedin. assi: Lu 
just concett dal giornali da palanche. 


TL e e“ T_T eee in 


OH! LA RETTORICA, 


stampa: 

: Una società di tàppezzieri a Udine, per evitare 
le: liti abbastanza solite nelle foste da” ballo. na. 
militari e borghesi, @ nello stesso tarmino non ragan. 


giese al ballo. Una giacchetta pulita da. borghese 
è presto trovata anche per un Soldato, se: Appona. 
conosce qualcheduno, 


REA aaa o u 


giavat un ragn dal mur, al è stat parcéchia no: a 


Dei. resi e.son questions dolieadi iie ii serbia na 
mior nance promovilis. Cenonè la Patrie dai Rrip o 
bandiere d'ogni vint, come dagg san e ance. Tasse, 
gun che istasse disinvoliure che lia ciantat. inés ‘di 
laudis in onor dal nestri Sindich par ia-Jotare: mi 
tapizirs, al riprodus testualmentri un artical afatit.. È 
opost diun giornal di Milan sula question mede-ime i; 

E jò la solite cosrenze, la solito logiche. e lasoit i 
lite lealtat dai sfuei al servizi di So Ecolenzo Da 
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RO bon „paron, Eae hdo an y 
Jo no sai ce chea al dirà il nestri Sindich;: Toe” 


Fratant o nei riprodusi ance jo Partici dal: suoi 


Eco l’ariicul: o Lo S 


Col titolo 0h! la rettorica, Tiaia di: vitiase: 


ombra di sfregio all'esercito; adottò’ la misura: di a 
ordinare ché ognuno dovesse esere in abito bór=* ni 


E la misura, non solo era saggia, ma era fa 
sullo stampo di una disposizione identica di molti. n 
colonnelli i quali, per ragioni identiahe, desiderano So 
chei loro soldati vadano al baito vestiti da borghesi. Fi 
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Ò i ia Jaate doye. si va á cacciare Ia > retorica! n qui si ha simpri. paure ‘che. al Vegni käpa i 
si i Sindaco di. Uding,” gentilmente. invitato: pda; “quei: etapa A cioli: da èialderie. Qala: ‘subtes, — ĝi poii ance | 

avi: popolani, ha riposto con la fierezza di un:| &' Ja store Cushire clie: devi xe slei rëgojäiñens | 
a tiediroano: che egli non accetta un invito, il di orfin publich. su He diampanis; E: primo ai; ui- 

CA pan la x BUONA scortesia pel nostro osettotto; gloria’ his: Saveso”chell'che han risptinduùt chei doi galan- 
s Ci vanto deila nazione di [zumis t Che lor letn di muss dulà che al utilparoni | 
“ORE sindaco di. Udine! tu gloria s 8 vanto della Pantis praziis siar Bepo 6 sior Pieri; ma jo invece 
E dA "tgtiorica | | 


° |ó hat paure che ü paron aldevi stà dulà che al ui 
= H'diro ‘che quei popolani delta: società. dei tap- 


i E MUSS: 

1 Femen pensavano tanto poco afare della repub-} ‘Di fatt a faar za di ‘sqrntinà o hai. cnpit, che! al 
< phen e del potrollo, che invitarono. ancile-i! geng“: rs capitat ju da tig” ‘montagnis ui tómo. ĉurios, è che 
aralar il colonnello comandante la fanteria, e quello. | unit a nn altre volpate e uelim rifomnà dutt chell 
n Enp ‘Teggimento Genova: cavalleria, ed it coman | che si fas in Domo, Ma ia cause vere. di. cheste - 
de ‘dante del Distrotto militare. . | 
E E ; Queste cose avvénnero gia da. parsoni. giorni; 
3; a benchè in.ritardo, valgono la pena. di essere 
A picordate, í come altro dei molti segni della sapienza 
dello nostre classi dirigenti. 
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sint cjaris praris che no lu lassin cujèt fin a tant 
che spirifualmentri no. lha. abrazzadis: ches. buinis 
pivalis, che si disin Fiis.di 3 Marie, o Ancelis di dugg- 
i nons, e Maris Oristianis, e ‘altro: int ehe no: jasse 
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RAE N RIFINITO i | mai la pas in ciase, e che son il diam cnl prossim, 
ETTA Susi O . .- TTI 

pe, ‘Jo però o fas chest sol rifless. 

AGE In non..de MHberiat, che si. gratin come che ur 
E — FLOREAN DI CA E DI dA par e plas,; ma che no- ocor par chest antecipà ‘il 
e ; Tsun de ciampane a fa savè a dugg che- e jevin a 
REE È 3 È i > L n . Ò l o - ` i 


dda 
CRI 
Èr F, 
Li 

H 


ng scur, a chea grin p pa. titat quand. che staressin miei 
NE eremi . 

Lia "i So istat a vendomis; 6 o vevi di sprolungià g|a dormi. de | 
dg 


uelin viarzi il Domo donant ‘di; la glesio. devi jess - 
iluminada. o. magari, a spesis dal Ciargnel, dal Sbos- 
solos, e dai doi Viciaris, che se no la cambin la 
finiran cui la tal ospedal, o che faran doventà ma- 
tis lis puaris feminis. 

In non.-de la Pubdliche. sicureze; esU 1 chest ar- 


: pan siecine” un ‘pae che la. racolte z j stada sciars sò; ui 
# IS zpod. eha sot ‘il ciamin si. ha bevut di. plui, e che 
shali npër il.fàtt no Vè plui nuje ce travasà, o hai risolt 
ndir tornà: sott la protezion di Marie Luigio e in 
È prás. Ai miei. bogns amis.. | 
“ip prime. nivitat che o hai ciatade, e che mi | 
pinna ‘na fatt dà un sciàss, è patila fiero par qualelii ore, ticul. jo voress {se al è ver chellche mi è stat. dit} 
; 7 sue: «jè stade che di sinti a -lissîs di matine la ciam- che al fos fatt un poc di iusor sore di ches clapa- 
; pane. ‘dal Domo, Ce isal? Tsal fug? è subit fur dat dis che son stadis butadis quintri i confessionaris, 
gët impiri -lis mudanđis, e tremand di fred e di Us parial poct 
-paure o voi sul balcon, o ciali ia specule, e nuje. Par finile jo o domandi che il. Veseul gnuv, o che 
vO spieti che al passi qualchidun, e la solfe e con- ai vevi plui vigiianze, o che al tegni une plui fine. 
catinne: ‘don; don; GOR... Finalmentri e passe une fe- | pulizie sore la so caiedrai, e che nol permeti ehe- 
mne dal latt, a 0 domandi se al è fug, e dulà: La | ÎL mond, che al è abastanze coròtt, al deventi pies- 
“i fomina sì -mett.a tidi, e a mi tratà di matt; e a dis. di:cliell che al è ; in sostanze cha no si puedi di 
“No sal nó cho cheste ciampane e elame in Domo | 8l contrari dal proverbio che cioè il. Paron devi 
La ‘beghinist o mi par che disi, chell «he. “fisevin | SÎ4 a chell che al ul il Muss.. Mi mangiat? 
«n0.-quand che levin a tira sede: Su su, su su bi | È 
gots che jé ore di jevà. Murtificat mi ritiri, ingla- |} TT 
Tab como te noy o batevi la-barbẹe, e o:disevi fra. 


< mö; “DI quang in ca isal lecit di sbatacolà ciam- | - STORIELIS DI FLOREAN 
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7 panis. far dal'usat, fur. di ore, è di. fa.ciapà paure 

‘Ai gitadins, che no han di. ‘ben, altri che che.are |. 

‘ope: duarmio, 8 per. qui si. ,dismentein, dal cialiar, O SI I 

«dal sartor, dal buteghir, dal. esator < e'di tang altris Al è un proverbio latin che al dis; qui gladio 

Sade merindis, ‘| feriti gladio perti: che in bon furlan al sune: cui 
‘ Intant in che domenie ð nai vut un tremaz ditt che foris di curtis, di elrtis al mer. 

hi di, o hai piardude messe, a lai fatt il progett| Cussi e jà.tociade a'la tabachine sta cujeto.. 

di ‘domanda cont di cheste nuvitat prime ai 20U7nis E it storie sacrosante: sucedude. di poc: 

di Domo, po dopo al Municipi che-al iassi almanco i ;. Stait a sinti, | 

, durai, B9. no si po pajà ia. tasse. di famee a par.|] . La tabachine e veve dgi su la ‘buteghe a Un 
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“| matinade. durant l'unviar.e jè, che il puar ompak - Ta 
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l altre siorè, s‘apindind 6 canna è de iadd tal 30 opiat. 


TIT opea 


E ven la zornade da l’aste LI chieste siore e re. 
sto bravameniri ‘deliberatarie.. 
SÌ .erodeve ‘che la tabachine k ves. ii di sta 


; cujete ! Sipo Voel e? 


“No sai'sun.oe cavîl che si ciaji, il fatt al è che 
l'aste ‘e: fo anulade 6 par ‘conseguenze e fo espe- 
ride :vne: gnòve: aste in altre zurnade, ne la qual 
la tabachine;' avind fate magpior: ufiarte, e restà. 


| fa-datiberatarie in duts lis regulis e formis. 


La tabaghine 6:podeve sberlà come Cesare: venint, | 


vidi, vinsi!. 


E la puare sìoro, che veve spindut. e spandut, 4 8; 


e restavo in tiare. 


Ma, o ripet, cùi ‘che feris di “e di ourtis al mur. 


= La Finaoze © marde invita la tabachine. di vi-: 
“gui a firma il contratt. 


Intant 0. fasò il 80 bray 


dipuesit di 180 francs, 


‘ Fatalitat e ul che la tabaghinò, ‘invece dì là in 


‘Finanze in to zornade fissade par. la rme dal. 


contratt, è sei lado te zornade dopo, e 
Corpo dal diaul! In Finanze i rispuindin che'jè 


e veve manciat al so obligh di compari quand ché 


jere stade clamade, che quindi e veve piardut dugg 
i diris su la buteghe, che l'aste e jore calcolade 
come non avignude, e che piardave il dipuesit fatt 
dai 180 frances. o 

| E podés nome crodi come che restà la bapachino 


| A l'anunzio fatal! Piardi dutt, dopo tantis faturis | 
e ance }Ì 180 francs! Ah è jera dure di inglutl, ma 


‘oomie si fasialt Cuintri la lezz no si po là! 


. Mi contin che jê colade in sveniment, e che dapo | 


rinvignade e voleve, da la disperazion, copassi. 


Florean a restà senze la so amatissime tabachinse 


- sta cujete ? 


‘Al no erod che sei cussi crudel e che rifleti 
solamentri al proverbio latin: qui giadio ferit, gla» 
dio periti. 


Da ZAR DI DI o FLORRAN 


Mi mandie pe puesto, è jo Q publichi cheste le- 
tare viarte: 
© x All Nustrissimo Signor Prefetto 
‘ Essendo rimasti infruttuosi tutti i richiami e tutte 
“Te lagnanze della popolazione di Borgo Gemona, di 





Borgo d'Isola e del suburbio fino . ‘a Paderno, per- | 
chè venissero. presa delle misure igieniche contro f : 


i proprietari dei Pozzi Neri, che violando la leggo 


appostano ì dintorni, gli abitanti ricorrono alla 
Signoria Vostra por un pronis ad efficace coca 


dimento. - 
Alcuni abitanti di E: Geinona.. » 


àp - 


i soliè flestins' di Caridval, eliche ‘fatordlidentri fi 
‘si ‘divertive cui chel sussiégo, : ‘cun che. serietat; cun: Me 
che nobiltat ‘che tante distloguin l'aristocràzie, adiz 
nese vere e falsoa, ° 


raan nol po: penetrá, Ciart al à che chesta: impo- RES: 
tenze a‘unissi te nestre aristocrazia è dimostre che l 


rama meai aa 


a che nance i divertimens, lis: spensièratezzià; lis: 
‘orgis dal Carneval, no: valià a fa- 'dismenteà.: ches: 
stupidis rivalitas, ches ridicolis” gelosiis;' chiés Haasis, 
invidijs che dividiñ i aristoorazio d anr da ctis Budte, 





' mistir, la puaro int insume ‘che ha bisugne. di lavora” 
















Aha 


Pakait e at’ itatea., ds a idonei gi pa di Sp 


Parcò mo? Ma! Eson’ misteris in ERTS EA A 


Yunion jè une robe che' chei siors' wo ‘cogniossim 


SE 


Dopo ütt unmong, che torsj par coriipiass’ la: fi 





mine, la. flo.0 la sposo e varessin dovut fà qualchi.* 


sacrifizi par lis’ spesis straordenaris chë in. cite a 
circostanzis bisugne incontrà, e varàn dìt, stregoni a 


langi lis mans di contentezze:. tanti sparagnattit . 
Però, mi contin, che une part da: V'aristocrazio,. | 


che part che no ul ciapà ii. titul di sparagnine a- 
di spilorcie, e. vevi stabilit di da Jlis gran” festis: 
di ball mascheradis e in splendids. costums, dun. 
lusso strepitos, mai stat a Udin, e che al-farà: dopo Ti 
che tal fasg carbevaleschs: da nestre citat, fi si 


Una aposite Comission, componude dai prins Siors: 


6 ħa ance zà ciatat i lossi adatas a da chesg ma” a 


gnifichs. veglions. da l'aristocrazia . cha po spingi- i: 
boz à paladis a ché cussi e fas vivi artişsg-di ogni. 


par tirà indenant cheste. misare vite, . 
E saveso ‘ce locai che han ciatat? Oh une ciosse . 


Splendide, grandiose, che no si podevée ciatà di mior, 
“ Benon, pardie! E ce varessial di di alors puar |' 


Nujemanco che Jis stupendis. 6 ricissimis sali f 


‘dal Belvedere in borg di Vilalte, dutà che tapizirs, ni 


pitors, marangons e lavorin par meti dutt: in ordin; . Si 
par che nol manci nuje 6 che al sei ‘degno da la. 
nestre aristocrazie che bute’ vie i bez cu da pale 


pa: benefizi dal puar popul. 


În cheste straordinarie circostanze ance il Mui 
nicipi si -è sveat a favor dai abitans di hörg- di, | 
Vilalte, che in grazio da l'aristocrazie; ‘a varda la 
strade rogolade im ordin è no lamentaran plui di 


là ta l'aghe fin a mieza. giambe quand che al plnv.. dei 
` SI parceche il Municipi al ha olut che anca ta 
strade par dulà éhe han di passi. ì siors par. là. 


. bai dal Belvedere a veyi di Jess. corispuindint' A 
‘la‘magnificenze, ala ricezze, & ja sontuositat, dak. 
locai veramontri principeschs, n 


E jò ‘une frútate: che ha une paura nistandrete an 
jessi bile; e par che alimango ecrodiu: ‘che sei. tali 
no: spazaghe nuje di cheil che l'art. è insegne Dar 
parè biei. 

Tè: so cinmaitute je cha dutt ce chie al otor par. 


> ..{ piturà un quadri a- ueli, e jò une vere tavolozze - 
di pitor, e no mancin i colors i plui variås. è risor- 


BIS Pasi Lavil sels “Di” vol; “Daiivegiatatis alà he 
R -vai par- gai piui risgli. aJa fisonomia, .6,colorit A 
Cu n dre, dati, e metti in:vore, prime di. sorti di ciaso. 
i. Siale è si Rorno è Bi: ipla tal spieti e no jè mai 
;gömtente fi sè Stesso, i isugne po notà cha no jè, 
“nuance buina di vistissì @ che sọ mari e sugna ogidi 
— maine judale a fa chesteoperazion. necessarie par. 
BO ig. fur di ciase a fassi amirà. da la 21:12 
Quand. che datt. chest. lavor al è finit e cha la. 
-firtato e ` jè persuadude finalmentri di jessi une. 
-stale dal. Armament, alora :so mari la glale da ciaf 
ESE voa pis: 6 i dils: ma la, va ta, che- tu ses biele, tu ses. 
ci n tie! i 








-.legre. è ‘contente. 
+ Gissi sì. fas da lis bravis. maris par sducè lis fru- 
aatis A. vign! su veris feminis di siase, bravis di 
iite “economia. o amautis dal lavor! | 
"0. ricov e -œ publichi: 
co nioa Glar Florean 
TA: T'artical di Joibe ' passade sul Carneval t'un 
dhas ditis- di justis, di bialis e di buinis o ‘massi 
file: guand’ che tu fevelis dai veglions al teatro Na-. 
` zional: mi par che tu vevis imbruciat just. 


v Qomo ehetu lamentis- a juste reson, no riescin, 
sie come ché dovaressin, unmont brios, ciassos o brilans t 
E CIÒ la hai sintude da alviars la reson di chesta 


passa °’valesche; b par chest ta la Piteris a ti par. che tu 

EEJ i fasis. dè che iu crodis di jè, 

E. disin dunce che al Minerva i prezis. d'ingrèss 
ce di pal e dai rest ‘e son masse asageras, che cumè 
; siis anadis e son eritichis, no son piui i timps di 
so Une “volte, 8 che i bez e costin, masse ciars. Par 
“i “'Gonsoguenze. la magioranze che va gi veghons & 

SA “devi pensà unmoni.a la borse, misurà i centesins 
ta par io fa ciative. figure. SÌ sa che la int, quand 

De: = che ha di chesg pinsirs pal claf, no si divertis cun 

È s'ope slancio ‘ché varès voe, 

Do TE angri ogni ben e o ti saladi, 

È li cn | Un balabin di flarze. » 
È ‘lorena, sun | chest proposti, al lasse libertat di 
-onain al Biei, gentii corispondens. 

Fà ‘da ritev ed publichi: 

a NERI” Floréani i 

“Mai: Tett ii ‘sfuei di Joibe. passada, gul pont dylà 
DA ihs tu 'dganis su la’ Hlaperio des angelis, 
i hi uno fermade comentand cheste ‘Aape faconde, 


l uge spiggazion, magari sei pur fiape ance jè, 
| "76, tra in parentele e cognossinse og d’hai un 
ver seraglio di ancelis. Fermai la plui sante, di du» 
tis e i domandai: — Cemud isa, che no sì sint a 
— dilspori di VoAiziagsi. i viod propr che, Fioresa | l'ha 


ta 


© FLOREAN DAL PALAZZ o 


„Alore. la pivelé È fas un. salt evie po citat dute 


“Ma sastu tu parcè: ghe i veglions dal Minerva; 


nai fatt 


Mi s ani mitut tal ciaf di domanda a cune di.lor 





rasòn PA acusaus par int fapa, stracha came il pese. 


Bi .viod. propri „oho dui..s0L ps ha: datt msti. da; piva 
tal sagh g. utis.. 


— Tas là iu a ETA Se. noaltris oum fasin. He 


pestris robis, come si diis, al scur,.}ia fagin. par no 


dai tant gust a la so lengate. Sa-luî.nusten par nb 


Jape, lu sarin. par.colpe 86, ‘che l'ha vut simpri il 
{GUF gua tant di pel.e masse dur.par noaltris, 


Ma mediant la rotura fate cun.iui sperin simpri 
di.tornà «a ciapà Hate di vinsilu in durezze. | 
Fioraan, scugse cheste, a tante. rispueste haido- 
IA jevai il ciapiel e cori- vie. Ti saludi; = 
Ea a oa Pipo, » 
k * 
Nance cheste no jà ciativa. Al è un schere. che 
‘il Giorna! di Udin al dis riuscii, G che dal rest 
nol é ‘guuv. 


Un Zovendit, al par cun intenzione helicosis, ai. i 


vévo tacat su la. fieste di ball CUI: tune graziose’ 
mascarute, e bale cho ti bale al fasò dute la għott. 

Ma al rovandtt i brusave. di no cognossi la bravo 
e zentil balarine, e te 30 ment gl ruaminave miil 
progès par pods vigni a che di viodi la musa de 
so ‘ciano. conquiste, se 


E si sfadiave a menale a cioli rinfreschis, iimo- . = 


nadis, vin e liguors; dutt al jere inutil, la masca- 
rute si. nantignive tal pIni strett incognit. 

‘Al tentà ance di pajai di cene cu la Speranze 
che :finalmentri e tiràs jn. cheli fata] voltin, ina 
nancé srest stratageme al podè vè esit fortunat. 

Cons rade la gnoti eussì, il zovendit alsi olet 
di com agnA a ciaso la balarine e quand che fo 
su J° parte, i ciapà il voltin e in tirä ju. 

Al secess stat unmont mior che al foss stat te 
S0 ilusi i, pêrcechè i togiå di viodi nujemango ‘che 


ja INUSO. 100. dal garzon dai: so cialiar. 
Tabia! 


Mi serivin: i 
« Fiorean veneddi. 


Ge «sin che ti disi jo? Tu fevelis ‘come ua libri 
stamani, amitut che i fibris stampas e fevetin ben. 
Pevnetimi par altri una osservazion. Carneval 
va ban, alegri ance, massime in. chaste, stagion.. 
E po a è pur il dett latin che al dis: semel in 


A anno eel insanire f 


E noaliris che sin latins pur SARE ® scugnin fa 
‘omagio ai precès dai nestri antighs. . 

Ma co distu tu di chei che impegnin fin il tabar 
& qualehidun anca la. cialderie di fa la polente pur 
di la a balat Ne stin fevelà ‘di orlois 0 altris Oggs 
superfluas, ma chell di privassì, pal diyertiment, . 
des robis pui necessarie a ta vite, al fas proprit E 
schifo. | 

Ti prei di fa un cono Run chest argoment 80 
ti saladi I guogin. 


-am a I e a 


— VINCENZO 1 LUOCARDÌ, diretor, responsabil. 
vaim 1840 Siamp, A Montalt TTT 


